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לֶּה1 אֵ֠
–ထုိဤမျာ
H0428

ים חֻקִּ֣ הַֽ
–ထုိစီရင်ထံုးပံုမျာ
H2706

֮ וְהַמִּשְׁפָּטִים
–နငှ့်–ထုိတရားစီရင်ချက်မျာ
H4941

ר אֲשֶׁ֣
အရာကုိ

תִּשְׁמְר֣וּן
စောင့်ထိနး်ကြလျှင်–သင်တုိ့
H8104

לַעֲשׂוֹת֒
ပြုကျင့်ခြင်းငှာ

רֶץ בָּאָ֕
–မြေ–၌
H0776

אֲשֶׁר֩
အရာကုိ

ן נָתַ֨
ပေးတော်မူ–သော
H5414

יְהוָ֜ה
ထာဝရဘုရား
H3068

אֱלֹהֵ֧י
ဘုရားသခင်–
H0430

אֲבֹתֶ֛יךָ
သင်–ဘုိးဘေးမျာ–၏
H0001

לְךָ֖
–သင်–ကုိ

הּ לְרִשְׁתָּ֑
သိမ်းပုိင်ရန–်ငှာ
H3423

כָּל־
–နေ့ရက်အလုံးစံု
H3605

ים הַיָּמִ֔
–ထုိနေ့ရက်မျာ
H3117

אֲשֶׁר־
အရာကုိ–

ם אַתֶּ֥
သင်တုိ့

חַיִּ֖ים
အသက်ရှင်

עַל־
–မြေ–အပေါ ်

ה׃ הָאֲדָמָֽ
–ထုိမြေ
H0127

သင်တုိ့သည် မြေကြီးပေါမှ်ာ အသက်ရှင်သမျှ သော ကာလပတ်လုံး ဝင်စားစေခြင်းငှာ သင်တုိ့ဘုိးဘေး ကုိးကွယ်သော ဘုရားသခင် 

ထာဝရဘုရားပေးတော်မူ သောပြည်၌ ကျင့်အံသ့ောငှာ စောင့်ရှောက်ရသော စီရင် ထံုးဖ့ဲွချက်များ ဟမူူကား၊

ד2 אַבֵּ֣
ဖျက်ဆီးခြင်း
H0006

אַבְּדוּן תְּ֠
ဖျက်ဆီးကြ–သင်တုိ့
H0006

ת־ אֶֽ
–ထုိအရာကုိ–
H0853

כָּל־
–နေရာအလုံးစံု
H3605

הַמְּקֹמ֞וֹת
–ထုိနေရာမျာ
H4725

ר אֲשֶׁ֧
အရာ–၌

בְדוּ־ עָֽ
ကုိးကွယ်ခ့ဲကြ–
H5647

ם שָׁ֣
ထုိအရပ်–၌
H8033

הַגּוֹיִ֗ם
–ထုိလမူျ ိုးမျာ

ר אֲשֶׁ֥
အရာကုိ

ם אַתֶּ֛
သင်တုိ့

ים יֹרְשִׁ֥
သိမ်းပုိင်သော
H3423

ם אֹתָ֖
–သူတုိ့ကုိ
H0853

אֶת־
–ထုိအရာကုိ–
H0853

אֱלֹהֵיהֶם֑
သူတုိ့–၏ဘုရားမျာ
H0430

עַל־
–တောင်မျာ–အပေါ ်

ים הֶהָרִ֤
–ထုိတောင်မျာ
H2022

רָמִים֙ הָֽ
–ထုိမြင့်သော

וְעַל־
–နငှ့်–ကုနး်–အပေါ ်

הַגְּבָע֔וֹת
–ထုိကုနး်မျာ
H1389

חַת וְתַ֖
–နငှ့်–အောက်
H8478

כָּל־
–သစ်ပင်အလုံးစံု
H3605

עֵ֥ץ
သစ်ပင်
H6086

רַעֲנָן׃  
စိမ်းလနး်သော

သင်တုိ့ အစုိးရသောလမူျ ိုးတုိ့သည် တောင်ကြီး၊ တောင်ငယ်အပေါ၊် စိမ်းသော သစ်ပင်အောက်၌ မိမိတုိ့ ဘုရားများကုိ 

ဝတ်ပြုရာအရပ် ရိှသမျှတ့ုိကုိ ရှင်းရှင်း ဖျက်ဆီးရမည်။

ם3 וְנִתַּצְתֶּ֣
–နငှ့်ဖြိုချကြ–သင်တုိ့
H5422

אֶת־
–ထုိအရာကုိ–
H0853

ם   מִזְבּחֹתָ֗
သူတုိ့–၏ယဇ်ပလ္လင်မျာ
H4196

וְשִׁבַּרְתֶּם֙
–နငှ့်ချ ိုးဖ့ဲကြ–သင်တုိ့
H7665

אֶת־
–ထုိအရာကုိ–
H0853

ם בֹתָ֔ מַצֵּ֣
သူတုိ့–၏ရုပ်တုတုိင်မျာ
H4676

ׁרֵיהֶם֙ וַאֲשֵֽ
–နငှ့်သူတုိ့–၏အာရှေရတုိင်မျာ
H0842

תִּשְׂרְפ֣וּן
မီး–ဖြင့်ရ့ုိှကြ–သင်တုိ့
H8313

שׁ בָּאֵ֔
–မီး–၌
H0784

וּפְסִילֵ֥י
–နငှ့်ထုထွင်း–
H6456

אֱלֹֽהֵיהֶ֖ם
သူတုိ့–၏ဘုရားမျာ–၏ရုပ်တုမျာ
H0430

תְּגַדֵּע֑וּן
ခုတ်ပစ်ကြ–သင်တုိ့
H1438

ם וְאִבַּדְתֶּ֣
–နငှ့်ဖျက်ဆီးကြ–သင်တုိ့
H0006

אֶת־
–ထုိအရာကုိ–
H0853

ם שְׁמָ֔
သူတုိ့–၏အမည်
H8034

מִן־
–ထုိနေရာ–မှ

הַמָּק֖וֹם
–ထုိနေရာ
H4725

הַהֽוּא׃
–ထုိဤ
H1931
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သူတုိ့ယဇ်ပလ္လင်များကုိလည်း ဖျက်ရမည်။ ရုပ်တု များကုိ ဖြိုချရမည်။ အာရှရပင်များကုိ မီးရ့ုိှရမည်။ ထုလပ်ုသော 

ဘုရားဆင်းတုများကုိ ခုတ်လဲှရမည်။ ထုိအရပ်၌ ထုိဘုရားတုိ့၏ နာမကုိပင် ပယ်ရှင်းရမည်။

א־4 ֹֽ ל
မ–
H3808

תַעֲשׂ֣וּן
ပြုကြ–သင်တုိ့

ן כֵּ֔
ထုိက့ဲသ့ုိ

לַיהוָה֖
–ထာဝရဘုရား–ကုိ
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
သင်တုိ့–၏ဘုရားသခင်
H0430

သူတုိ့ပြုသက့ဲသ့ုိ၊ သင်တုိ့သည် သင်တုိ့၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားအား မပြုရဘဲ၊

י5 כִּ֠
အကြောင်းမူကား

ם־ אִֽ
အကယ်–

אֶל־
–ထုိနေရာ–သ့ုိ
H0413

הַמָּק֞וֹם
–ထုိနေရာ
H4725

אֲשֶׁר־
အရာ–

ר יִבְחַ֨
ရွေးချယ်တော်မူမည်
H0977

יְהוָה֤
ထာဝရဘုရား
H3068

אֱלֹֽהֵיכֶם֙
သင်တုိ့–၏ဘုရားသခင်
H0430

מִכָּל־
–သင်တုိ့–၏အလုံးစံု–မှ
H3605

ם שִׁבְטֵיכֶ֔
သင်တုိ့–၏အမျ ိုးအနယ်ွမျာ
H7626

לָשׂ֥וּם
ထားခြင်းငှာ

אֶת־
–ထုိအရာကုိ–
H0853

שְׁמ֖וֹ
သူ–၏အမည်
H8034

ם שָׁ֑
ထုိအရပ်–၌
H8033

לְשִׁכְנ֥וֹ
သူ–၏နေထုိင်ရာ–ကုိ
H7933

תִדְרְשׁ֖וּ
ရှာကြ–သင်တုိ့
H1875

אתָ וּבָ֥
–နငှ့်လာမည်–သင်
H0935

ׁמָּה׃ שָֽ
ထုိအရပ်–သ့ုိ
H8033

သင်တုိ့၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားသည်၊ သင်တုိ့အမျ ိုးအနယ်ွ ရိှသမျှတုိ့တွင် နာမတော်ကုိ တည် စေဘ့ုိရာ 

ရွေးကောက်တော်မူသော အရပ်တည်းဟသူော ကျနိး်ဝပ်တော်မူရာအရပ်ကုိ ရှာ၍ လာရကြမည်။

וַהֲבֵאתֶ֣ם6
–နငှ့်ယူလာကြ–သင်တုိ့
H0935

מָּה שָׁ֗
ထုိအရပ်–သ့ုိ
H8033

עֹלֹֽתֵיכֶם֙
သင်တုိ့–၏မီးရ့ုိှယဇ်မျာ

ם וְזִבְחֵיכֶ֔
–နငှ့်သင်တုိ့–၏ယဇ်ပူဇော်မျာ
H2077

וְאֵת֙
–နငှ့်–ထုိအရာကုိ
H0853

ם תֵיכֶ֔ מַעְשְׂרֹ֣
သင်တုိ့–၏ဆယ်ဖ့ုိတစ်ဖ့ုိမျာ
H4643

וְאֵ֖ת
–နငှ့်–ထုိအရာကုိ
H0853

תְּרוּמַת֣
လှဒူါနး်–
H8641

יֶדְכֶם֑
သင်တုိ့–၏လက်
H3027

וְנִדְרֵיכֶם֙
–နငှ့်သင်တုိ့–၏သစ္စာဆုိမျာ
H5088

ם תֵיכֶ֔ וְנִדְבֹ֣
–နငှ့်သင်တုိ့–၏အလိအုလျောက်ယဇ်မျာ
H5071

ת וּבְכֹרֹ֥
–နငှ့်–ဦးသား
H1062

בְּקַרְכֶ֖ם
သင်တုိ့–၏နာွးအပ်ု–၏
H1241

ם׃ וְצאֹנְכֶֽ
–နငှ့်သင်တုိ့–၏သုိးအပ်ု
H6629

ထုိအရပ်သ့ုိ သင်တုိ့သည် မီးရ့ုိှရာယဇ်အစရိှ သော ယဇ်များ၊ ဆယ်ဘ့ုိတဘ့ုိ ပူဇော်သက္ကာချမီြှောက်ရာပူဇော်သက္ကာ၊ 

သစာဂတိနငှ့်ဆုိင်သော ပူဇော်သက္ကာ၊ အလိလိုပုြုသော ပူဇော်သက္ကာမှစ၍၊ သုိးနာွး တွင် အဦးဘွားသော သားငယ်တုိ့ကုိ 

ဆောင်ခ့ဲရကြမည်။

וַאֲכַלְתֶּם־7
–နငှ့်စားကြ–သင်တုိ့–
H0398

ם שָׁ֗
ထုိအရပ်–၌
H8033

֙ לִפְנֵי
–ထာဝရဘုရား–ရှေ့–၌
H6440

יְהוָה֣
ထာဝရဘုရား
H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ֔
သင်တုိ့–၏ဘုရားသခင်
H0430

ם וּשְׂמַחְתֶּ֗
–နငှ့်ဝမ်းမြောက်ကြ–သင်တုိ့
H8055

֙ בְּכֹל
–ကုိယ်အလုံးစံု–၌
H3605

מִשְׁלַח֣
စေလွှတ်–

ם יֶדְכֶ֔
သင်တုိ့–၏လက်
H3027

ם אַתֶּ֖
သင်တုိ့

וּבָתֵּיכֶם֑
–နငှ့်သင်တုိ့–၏အိမ်မျာ

ר אֲשֶׁ֥
အရာကုိ

רַכְךָ֖ בֵּֽ
ကောင်းချးီပေး–သင့်ကုိ
H1288

יְהוָה֥
ထာဝရဘုရား
H3068

יךָ׃ אֱלֹהֶֽ
သင်–၏ဘုရားသခင်
H0430

ထုိအရပ်၌ သင်တုိ့၏ဘုရားသခင် ထာဝရ ဘုရားရှေ့တော်၌ စားရကြမည်။ ပြုလေရာရာ၌ သင်တုိ့ ၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား 

ကောင်းကြီးပေးတော်မူ သဖြင့်၊ ကုိယ်တုိင်မှစ၍ အိမ်သူအိမ်သားတ့ုိသည် ရှွင်လနး် ခြင်းကုိ ပြုရကြမည်။
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א8 ֹ֣ ל
မ
H3808

תַעֲשׂ֔וּן
ပြုကြ–သင်တုိ့

כֹל כְּ֠
–အလုံးစံုက့ဲသ့ုိ
H3605

ר אֲשֶׁ֨
အရာကုိ

אֲנַחְ֧נוּ
ငါတ့ုိ
H0587

ים עֹשִׂ֛
ပြုသော

ה פֹּ֖
ဤအရပ်–၌
H6311

הַיּ֑וֹם
–ထုိယနေ့
H3117

ישׁ אִ֖
လတူစ်ဦး
H0376

כָּל־
–အလုံးစံု
H3605

ר הַיָּשָׁ֥
–ထုိမျှနက်နသ်ော
H3477

בְּעֵינָֽיו׃
–သူ–၏မျက်စိ–၌

ယခုကာလ၊ ဤအရပ်၌ပြုသက့ဲသ့ုိ၊ ထုိအရပ်၌ လတုိူင်း ကုိယ်ဉာဏ်ကုိ လိက်ု၍ မပြုရကြ။

י9 כִּ֥
အကြောင်းမူကား

לאֹ־
မ–
H3808

ם בָּאתֶ֖
ရောက်ခ့ဲကြ–သင်တုိ့
H0935

עַד־
–ယခုအထိ
H5704

עָתָּ֑ה
–အချနိ်
H6258

אֶל־
–ထုိအနားယူရာ–သ့ုိ
H0413

הַמְּנוּחָה֙
–ထုိအနားယူရာ
H4496

וְאֶל־
–နငှ့်–ထုိအမွေခံခြင်း–သ့ုိ
H0413

ה נַּחֲלָ֔ הַֽ
–ထုိအမွေခံခြင်း
H5159

אֲשֶׁר־
အရာ–

יְהוָה֥
ထာဝရဘုရား
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
သင်–၏ဘုရားသခင်
H0430

ן נֹתֵ֥
ပေးသော
H5414

ךְ׃ לָֽ
–သင့်–ကုိ

သင်တုိ့၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားပေးတော်မူ သော အမွေခံရာ ချမ်းသာထဲသ့ုိ သင်တုိ့သည် မဝင်ရ ကြသေး။

10֮ וַעֲבַרְתֶּם
–နငှ့်ကူးကြ–သင်တုိ့

אֶת־
–ထုိအရာကုိ–
H0853

הַיַּרְדֵּן֒
–ထုိယော်ဒန်
H3383

ם ישַׁבְתֶּ֣ וִֽ
–နငှ့်နေထုိင်ကြ–သင်တုိ့
H3427

רֶץ בָּאָ֔
–မြေ–၌
H0776

אֲשֶׁר־
အရာ–

יְהוָה֥
ထာဝရဘုရား
H3068

אֱלֹהֵיכֶ֖ם
သင်တုိ့–၏ဘုရားသခင်
H0430

יל מַנְחִ֣
အမွေပေးတော်မူသော
H5157

אֶתְכֶם֑
သင်တုိ့–ကုိ
H0853

יחַ וְהֵנִ֨
–နငှ့်ငြိမ်းချမ်းစေတော်မူ
H5117

לָכֶם֧
သင်တုိ့–ကုိ

מִכָּל־
–သင်တုိ့–၏ရနသူ်အလုံးစံု–မှ
H3605

אֹיְבֵיכֶם֛
သင်တုိ့–၏ရနသူ်မျာ
H0341

יב מִסָּבִ֖
–ပတ်ဝနး်ကျင်–မှ
H5439

ישַׁבְתֶּם־ וִֽ
–နငှ့်နေထုိင်ကြ–သင်တုိ့–
H3427

טַח׃ בֶּֽ
လုံခြုံ–စွာ
H0983

သင်တုိ့သည် ယော်ဒနမ်ြစ်တဘက်သ့ုိကူး၍၊ သင်တုိ့အမွေခံရာဘ့ုိ သင်တုိ့၏ ဘုရားသခင် ထာဝရ ဘုရားပေးတော်မူသော ပြည်၌ 

နေကြသောအခါ၊ ရနသူ်အပေါင်းတုိ့လက်မှ သင်တုိ့ကုိ ကယ်န ှတ်ုတော်မူ သဖြင့် ငြိမ်ဝပ်စွာ နေကြသောအခါ၊

וְהָיָה11֣
–နငှ့်ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

הַמָּק֗וֹם
–ထုိနေရာ
H4725

אֲשֶׁר־
အရာ–

יִבְחַר֩
ရွေးချယ်တော်မူသော
H0977

יְהוָ֨ה
ထာဝရဘုရား
H3068

אֱלֹהֵיכֶ֥ם
သင်တုိ့–၏ဘုရားသခင်
H0430

בּוֹ֙
–ငှာ–၌

ן לְשַׁכֵּ֤
နေစေခြင်းငှာ
H7931

שְׁמוֹ֙
သူ–၏အမည်
H8034

ם שָׁ֔
ထုိအရပ်–၌
H8033

מָּה שָׁ֣
ထုိအရပ်–သ့ုိ
H8033

יאוּ תָבִ֔
ယူလာကြ–သင်တုိ့
H0935

אֵ֛ת
–ထုိအရာကုိ
H0853

כָּל־
–အလုံးစံု
H3605

ר אֲשֶׁ֥
အရာကုိ

י אָנֹכִ֖
ငါ
H0595

מְצַוֶּ֣ה
ပညတ်ထားသော
H6680

אֶתְכֶם֑
သင်တုိ့–ကုိ
H0853

עוֹלֹתֵיכֶם֣
သင်တုိ့–၏မီးရ့ုိှယဇ်မျာ

ם וְזִבְחֵיכֶ֗
–နငှ့်သင်တုိ့–၏ယဇ်ပူဇော်မျာ
H2077

תֵיכֶם֙ מַעְשְׂרֹֽ
သင်တုိ့–၏ဆယ်ဖ့ုိတစ်ဖ့ုိမျာ
H4643

וּתְרֻמַת֣
–နငှ့်လှဒူါနး်–
H8641

ם יֶדְכֶ֔
သင်တုိ့–၏လက်
H3027

֙ וְכֹל
–နငှ့်အလုံးစံု
H3605

מִבְחַר֣
အကောင်းဆံုး
H4005

ם נִדְרֵיכֶ֔
သင်တုိ့–၏သစ္စာဆုိမျာ
H5088

ר אֲשֶׁ֥
အရာကုိ

תִּדְּר֖וּ
သစ္စာဆုိကြသော–သင်တုိ့
H5087

יהוָֽה׃ לַֽ
–ထာဝရဘုရား–ကုိ
H3068

နာမတော်ကုိ တည်စေဘ့ုိရာ၊ သင်တုိ့၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား ရွေးကောက်တော်မူသော အရပ် ရိှရမည်။ ထုိအရပ်သ့ုိ 

ငါမှာထားသမျှအတုိင်း၊ သင်တုိ့မီးရ့ုိှရာယဇ် အစရိှသောယဇ်များ၊ ဆယ်ဘ့ုိတဘ့ုိ ပူဇော်သက္ကာ၊ ချးီမြှောက်ရာ ပူဇော်သက္ကာ၊ 

ထာဝရဘုရား အား ဂတိရိှသည်အတုိင်း၊ မြတ်သော ပူဇော်သက္ကာတုိ့ကုိ ဆောင်ခ့ဲရကြမည်။
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ם12 וּשְׂמַחְתֶּ֗
–နငှ့်ဝမ်းမြောက်ကြ–သင်တုိ့
H8055

֮ לִפְנֵי
–ထာဝရဘုရား–ရှေ့–၌
H6440

יְהוָה֣
ထာဝရဘုရား
H3068

אֱלֹֽהֵיכֶם֒
သင်တုိ့–၏ဘုရားသခင်
H0430

ם אַתֶּ֗
သင်တုိ့

וּבְנֵיכֶם֙
–နငှ့်သင်တုိ့–၏သားမျာ

ם וּבְנֹ֣תֵיכֶ֔
–နငှ့်သင်တုိ့–၏သမီးမျာ
H1323

וְעַבְדֵיכֶ֖ם
–နငှ့်သင်တုိ့–၏ကျွနယ်ောက်ျားမျာ
H5650

וְאַמְהֹתֵיכֶם֑
–နငှ့်သင်တုိ့–၏ကျွနမ်မျာ
H0519

֙ וְהַלֵּוִי
–နငှ့်–ထုိလေဝိ
H3881

ר אֲשֶׁ֣
အရာကုိ

ם ׁעֲרֵיכֶ֔ בְּשַֽ
–သင်တုိ့–၏တံခါးမျာ–၌
H8179

י כִּ֣
အကြောင်းမူကား

ין אֵ֥
မရိှ
H0369

ל֛וֹ
–သ့ူ–ကုိ

לֶק חֵ֥
အဖ့ုိ

וְנַחֲלָ֖ה
–နငှ့်အမွေ
H5159

ם׃ אִתְּכֶֽ
–သင်တုိ့–နငှ့်
H0854

ကုိယ်တုိင်မှစ၍၊ သားသမီး၊ ကျွနယ်ောက်ျား မိနး်မတုိ့နငှ့် ကုိယ်အဘ့ုိမရိှ၊ အမွေမခံရဘဲ၊ သင်တုိ့၌ တည်းခုိသော လေဝိသားတ့ုိသည် 

သင်တုိ့၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား ရှေ့တော်၌ ရှွင်လနး်ခြင်းကုိ ပြုရကြမည်။

מֶר13 הִשָּׁ֣
သတိထား
H8104

לְךָ֔
–သင့်–ကုိ

ן־ פֶּֽ
မလို–့
H6435

תַּעֲלֶ֖ה
ပူဇော်
H5927

עֹלֹתֶ֑יךָ
သင်–၏မီးရ့ုိှယဇ်မျာ

בְּכָל־
–နေရာအလုံးစံု–၌
H3605

מָק֖וֹם
နေရာ
H4725

ר אֲשֶׁ֥
အရာကုိ

ה׃ תִּרְאֶֽ
မြင်–သင်
H7200

တွေ့မြင်ရာအရပ်၌ မီးရ့ုိှရာယဇ်ကုိ မပူဇော်ရ မည်အကြောင်း သတိပြုကြလော။့

י14 כִּ֣
အကြောင်းမူကား

אִם־
အကယ်–

בַּמָּק֞וֹם
–နေရာ–၌
H4725

אֲשֶׁר־
အရာ–

יִבְחַ֤ר
ရွေးချယ်တော်မူသော
H0977

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

בְּאַחַד֣
–သင်–၏အမျ ိုးအနယ်ွတစ်ခု–၌
H0259

יךָ שְׁבָטֶ֔
သင်–၏အမျ ိုးအနယ်ွမျာ
H7626

ם שָׁ֖
ထုိအရပ်–၌
H8033

תַּעֲלֶה֣
ပူဇော်
H5927

עֹלֹתֶ֑יךָ
သင်–၏မီးရ့ုိှယဇ်မျာ

ם וְשָׁ֣
–နငှ့်ထုိအရပ်–၌
H8033

ה תַּעֲשֶׂ֔
ပြု–သင်

ל כֹּ֛
အလုံးစံု
H3605

ר אֲשֶׁ֥
အရာကုိ

י אָנֹכִ֖
ငါ
H0595

ךָּ׃ מְצַוֶּֽ
ပညတ်ထားသော–သင့်ကုိ
H6680

သင်တုိ့အမျ ိုးတမျ ိုးတွင် ထာဝရဘုရား ရွေး ကောက်တော်မူသော အရပ်၌ မီးရ့ုိှရာယဇ်ကုိ ပူဇော်၍၊ ငါမှာထားသမျှတ့ုိကုိ ပြုရကြမည်။

15֩ רַק
သ့ုိသော်
H7535

בְּכָל־
–ကုိယ်အလုံးစံု–၌
H3605

אַוַּ֨ת
အလိဆုနဒ္
H0185

נַפְשְׁךָ֜
သင်–၏ဝိညာဉ်–၏
H5315

ח  ׀תִּזְבַּ֣
သတ်–သင်
H2076

וְאָכַלְתָּ֣
–နငှ့်စားမည်–သင်
H0398

ר בָשָׂ֗
အသား
H1320

ת כְּבִרְכַּ֨
–ကောင်းချးီ–က့ဲသ့ုိ
H1293

יְהוָה֧
ထာဝရဘုရား
H3068

אֱלֹהֶ֛יךָ
သင်–၏ဘုရားသခင်
H0430

ר אֲשֶׁ֥
အရာကုိ

נָֽתַן־
ပေးတော်မူ–
H5414

לְךָ֖
–သင့်–ကုိ

בְּכָל־
–သင်–၏တံခါးအလုံးစံု–၌
H3605

שְׁעָרֶ֑יךָ
–ထုိမသန ့ရှ်င်းသော
H8179

הַטָּמֵ֤א
–နငှ့်–ထုိသန ့ရှ်င်းသော
H2931

וְהַטָּהוֹר֙
စားကြ–သူ
H2889

נּוּ יאֹכְלֶ֔
–သမင်ဒရယ်က့ဲသ့ုိ
H0398

י כַּצְּבִ֖
–နငှ့်–သမင်က့ဲသ့ုိ

ל׃ וְכָאַיָּֽ
—
H0354

သ့ုိရာတွင် သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား ကောင်းကြီး ပေးတော်မူ သည်အတုိင်း၊ သင်တုိ့နေရာ အရပ်ရပ်၌ စားချင်သော 

အလိသ့ုိုလိက်ု၍ သတ်စားရ သော အခွင့်ရိှကြ၏။ သမင်၊ ဒရယ်ကုိ စား သက့ဲသ့ုိ၊ စင်ကြယ်သောသူ၊ မစင်ကြယ်သောသူတုိ့သည် 

အတူစား ရ ကြမည်။
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ק16 רַ֥
သ့ုိသော်
H7535

ם הַדָּ֖
–ထုိအသွေး
H1818

א ֹ֣ ל
မ
H3808

תאֹכֵל֑וּ
စားကြ–သင်တုိ့
H0398

עַל־
–မြေ–အပေါ ်

רֶץ הָאָ֥
–ထုိမြေ
H0776

תִּשְׁפְּכֶ֖נּוּ
သွနး်ကြ–သင်
H8210

יִם׃ כַּמָּֽ
–ရေက့ဲသ့ုိ
H4325

သ့ုိရာတွင် အသွေးကုိမစားရ။ ရေကုိသွနသ်က့ဲ သ့ုိ မြေပေါမှ်ာ သွနရ်မည်။

א־17 ֹֽ ל
မ–
H3808

ל תוּכַ֞
တတ်နိင်ု
H3201

ל לֶאֱכֹ֣
စားခြင်းငှာ
H0398

יךָ בִּשְׁעָרֶ֗
–သင်–၏တံခါးမျာ–၌
H8179

ר מַעְשַׂ֤
ဆယ်ဖ့ုိတစ်ဖ့ုိ
H4643

נְךָ֙ דְּגָֽ
သင်–၏ကောက်ပဲသီးန ှံ
H1715

ירֹשְׁךָ֣ וְתִֽ
–နငှ့်သင်–၏စပျစ်ရည်
H8492

ךָ וְיִצְהָרֶ֔
–နငှ့်သင်–၏ဆီ
H3323

ת וּבְכֹרֹ֥
–နငှ့်–ဦးသား
H1062

בְּקָרְךָ֖
သင်–၏နာွးအပ်ု
H1241

וְצאֹנֶךָ֑
–နငှ့်သင်–၏သုိးအပ်ု
H6629

וְכָל־
–နငှ့်–အလုံးစံု
H3605

נְדָרֶי֙ךָ֙
သင်–၏သစ္စာဆုိမျာ
H5088

ר אֲשֶׁ֣
အရာကုိ

ר תִּדֹּ֔
သစ္စာဆုိသော–သင်
H5087

יךָ וְנִדְבֹתֶ֖
–နငှ့်သင်–၏အလိအုလျောက်ယဇ်မျာ
H5071

וּתְרוּמַ֥ת
–နငှ့်လှဒူါနး်–
H8641

ךָ׃ יָדֶֽ
သင်–၏လက်
H3027

စပါး၊ စပျစ်ရည်၊ ဆီဆယ်ဘ့ုိတွင် ပူဇော်သော တဘ့ုိ၊ သုိးနာွးတွင် အဦးဘွားသော သားငယ်၊ သစ္စာဂတိ နငှ့်ဆုိင်သော 

ပူဇော်သက္ကာ၊ အလိလိုပုြုသော ပူဇော် သက္ကာ၊ ချမီြှောက်ရာ ပူဇော်သက္ကာ တစံုတခုကုိမျှ၊ သင်တုိ့ သည် ကုိယ်နေရာအရပ်၌ 

မစားရ ကြ။

י18 כִּ֡
အကြောင်းမူကား

אִם־
အကယ်–

֩ לִפְנֵי
–ထာဝရဘုရား–ရှေ့–၌
H6440

יְהוָ֨ה
ထာဝရဘုရား
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֜
သင်–၏ဘုရားသခင်
H0430

נּוּ תֹּאכְלֶ֗
စားမည်–သင်
H0398

בַּמָּקוֹם֙
–နေရာ–၌
H4725

ר אֲשֶׁ֨
အရာကုိ

ר יִבְחַ֜
ရွေးချယ်တော်မူသော
H0977

יְהוָה֣
ထာဝရဘုရား
H3068

֮ אֱלֹהֶיךָ
သင်–၏ဘုရားသခင်
H0430

֒ בּוֹ
–ငှာ–၌

ה אַתָּ֨
သင်

וּבִנְךָ֤
–နငှ့်သင်–၏သား

֙ וּבִתֶּךָ֙
–နငှ့်သင်–၏သမီး
H1323

וְעַבְדְּךָ֣
–နငှ့်သင်–၏ကျွနယ်ောက်ျား
H5650

ךָ וַאֲמָתֶ֔
–နငှ့်သင်–၏ကျွနမ်
H0519

וְהַלֵּוִ֖י
–နငှ့်–ထုိလေဝိ
H3881

ר אֲשֶׁ֣
အရာကုိ

בִּשְׁעָרֶ֑יךָ
–သင်–၏တံခါးမျာ–၌
H8179

וְשָׂמַחְתָּ֗
–နငှ့်ဝမ်းမြောက်မည်–သင်
H8055

֙ לִפְנֵי
–ထာဝရဘုရား–ရှေ့–၌
H6440

יְהוָה֣
ထာဝရဘုရား
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
သင်–၏ဘုရားသခင်
H0430

ל בְּכֹ֖
–ငှာအလုံးစံု–၌
H3605

מִשְׁלַ֥ח
စေလွှတ်–

ךָ׃ יָדֶֽ
သင်–၏လက်
H3027

သင်တုိ့၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား ရွေး ကောက်တော်မူသော အရပ်၌၊ သင်တုိ့၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားရှေ့မှာ 

ကုိယ်တုိင်မှစ၍သားသမီး၊ ကျွနယ်ောက်ျားမိနး်မ၊ တည်းခုိသော လေဝိ သားတုိ့သည် စားရကြမည်။ ပြုလေရာရာ၌ သင်တုိ့၏ဘုရား 

သခင် ထာဝရဘုရားရှေ့တော်မှာ ရှွင်လနး်ခြင်းကုိ ပြုရကြမည်။

מֶר19 הִשָּׁ֣
သတိထား
H8104

לְךָ֔
–သင့်–ကုိ

ן־ פֶּֽ
မလို–့
H6435

תַּעֲזֹ֖ב
စွန ့ပ်စ်

אֶת־
–ထုိအရာကုိ–
H0853

הַלֵּוִי֑
–ထုိလေဝိ
H3881

כָּל־
–နေ့ရက်အလုံးစံု
H3605

יךָ יָמֶ֖
သင်–၏နေ့ရက်မျာ
H3117

עַל־
–သင်–၏မြေ–အပေါ ်

ךָ׃ אַדְמָתֶֽ
သင်–၏မြေ
H0127

ס
—
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မြေကြီးပေါမှ်ာ အသက်ရှင်သမျှသော ကာလ ပတ်လုံး၊ လေဝိသားတ့ုိကုိ မမေ့လျောမ့ည်အကြောင်း သတိပြုကြလော။့

י־20 כִּֽ
အခါ–

יַרְחִיב֩
ကျယ်ပြန ့စ်ေတော်မူသော
H7337

יְהוָ֨ה
ထာဝရဘုရား
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֥
သင်–၏ဘုရားသခင်
H0430

ת־ אֶֽ
–ထုိအရာကုိ–
H0853

֮ גְּבֽוּלְךָ
သင်–၏နယ်နမိိတ်
H1366

ר כַּאֲשֶׁ֣
–ပြောခ့ဲသည့်အတုိင်း

דִּבֶּר־
ပြောခ့ဲ–
H1696

לָךְ֒
–သင့်ကုိ

֙ וְאָמַרְתָּ
–နငှ့်ပြောမည်–သင်
H0559

אֹכְלָה֣
စားမည်–ငါ
H0398

ר בָשָׂ֔
အသား
H1320

י־ כִּֽ
အခါ–

תְאַוֶּ֥ה
အလိရိှု
H0183

נַפְשְׁךָ֖
သင်–၏ဝိညာဉ်
H5315

ל לֶאֱכֹ֣
စားခြင်းငှာ
H0398

ר בָּשָׂ֑
အသား
H1320

בְּכָל־
–ကုိယ်အလုံးစံု–၌
H3605

אַוַּ֥ת
အလိဆုနဒ္
H0185

נַפְשְׁךָ֖
သင်–၏ဝိညာဉ်
H5315

תֹּאכַ֥ל
စားမည်–သင်
H0398

ׂר׃ בָּשָֽ
အသား
H1320

သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားသည် ဂတိ တော်ရိှသည်အတုိင်း၊ သင်၏နေရာ ပြည်ကုိ ကျယ်စေ တော်မူသောအခါ၊ သင်သည် 

အမဲသားကုိ စားချင်သော စိတ်ရိှ၍၊ အမဲသားကုိ ငါစားမည်ဟဆုိုလျှင်၊ စားချင်တုိင်း စားရသောအခွင့်ရိှ၏။

י־21 כִּֽ
အခါ–

ק יִרְחַ֨
ဝေးလိုမ့မည်
H7368

מִמְּךָ֜
–သင့်–မှ

הַמָּק֗וֹם
–ထုိနေရာ
H4725

ר אֲשֶׁ֨
အရာကုိ

ר יִבְחַ֜
ရွေးချယ်တော်မူသော
H0977

יְהוָה֣
ထာဝရဘုရား
H3068

֮ אֱלֹהֶיךָ
သင်–၏ဘုရားသခင်
H0430

לָשׂ֣וּם
ထားခြင်းငှာ

שְׁמ֣וֹ
သူ–၏အမည်
H8034

שָׁם֒
ထုိအရပ်–၌
H8033

וְזָבַחְתָּ֞
–နငှ့်သတ်မည်–သင်
H2076

מִבְּקָרְךָ֣
–သင်–၏နာွးအပ်ု–မှ
H1241

אנְךָ֗ וּמִצֹּֽ
–နငှ့်–သင်–၏သုိးအပ်ု–မှ
H6629

ר אֲשֶׁ֨
အရာကုိ

נָתַ֤ן
ပေးတော်မူ–သော
H5414

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

לְךָ֔
–သင့်–ကုိ

ר כַּאֲשֶׁ֖
–ပညတ်ထားသည့်အတုိင်း

צִוִּיתִ֑ךָ
ပညတ်ထား–သင့်ကုိ
H6680

֙ כַלְתָּ וְאָֽ
–နငှ့်စားမည်–သင်
H0398

יךָ בִּשְׁעָרֶ֔
–သင်–၏တံခါးမျာ–၌
H8179

ל בְּכֹ֖
–ငှာအလုံးစံု–၌
H3605

אַוַּ֥ת
အလိဆုနဒ္
H0185

ׁךָ׃ נַפְשֶֽ
သင်–၏ဝိညာဉ်
H5315

သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားသည် နာမ တော်ကုိ တည်စေဘ့ုိရာ ရွေးကောက်တော်မူသော အရပ် သည် သင့်နေရာနငှ့် 

ဝေးလနွး်လျှင်၊ ထာဝရဘုရားပေး တော်မူသော သုိးနာွးကုိ၊ ငါမှာထားသည်အတုိင်းသတ်၍၊ သင့်နေရာအရပ်၌ 

စားချင်တုိင်းစားရသော အခွင့်ရိှ၏။

ך22ְ אַ֗
သ့ုိသော်
H0389

ר כַּאֲשֶׁ֨
–စားရသည့်အတုိင်း

יֵאָכֵל֤
စားရ
H0398

ת־ אֶֽ
–ထုိအရာကုိ–
H0853

֙ הַצְּבִי
–ထုိသမင်ဒရယ်

וְאֶת־
–နငှ့်–ထုိအရာကုိ–
H0853

הָאַ֣יָּ֔ל
–ထုိသမင်
H0354

ן כֵּ֖
ထုိနည်းတူ

תֹּאכְלֶנּ֑וּ
စားမည်–သင်
H0398

הַטָּמֵא֙
–ထုိမသန ့ရှ်င်းသော
H2931

וְהַטָּה֔וֹר
–နငှ့်–ထုိသန ့ရှ်င်းသော
H2889

ו יַחְדָּ֖
အတူတကွ

נּוּ׃ יאֹכְלֶֽ
စားကြ–သူ
H0398

သမင်၊ ဒရယ်ကုိ စားသက့ဲသ့ုိ စားရမည်။ စင်ကြယ်သောသူ၊ မစင်ကြယ်သောသူတုိ့သည် ရောနေှာ၍ စားရသောအခွင့်ရိှကြ၏။

רַ֣ק23
သ့ုိသော်
H7535

ק חֲזַ֗
ခုိင်မာ
H2388

֙ לְבִלְתִּי
မစားခြင်းငှာ
H1115

ל אֲכֹ֣
စားခြင်း
H0398

ם הַדָּ֔
–ထုိအသွေး
H1818

י כִּ֥
အကြောင်းမူကား

ם הַדָּ֖
–ထုိအသွေး
H1818

ה֣וּא
–ထုိသူ
H1931

הַנָּ֑פֶשׁ
–ထုိအသက်
H5315

וְלאֹ־
–နငှ့်မ–
H3808

תאֹכַ֥ל
စား–သင်
H0398

הַנֶּ֖פֶשׁ
–ထုိအသက်
H5315

עִם־
–အသား–နငှ့်

ׂר׃ הַבָּשָֽ
–ထုိအသား
H1320

သ့ုိရာတွင်၊ အသွေးကုိ မစားမည်အကြောင်း၊ သတိပြုလော။့ အသက်သည် အသွေး၌ တည်၏။ အသား နငှ့်တကွ အသက်ကုိ မစားရ။
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א24 ֹ֖ ל
မ
H3808

תֹּאכְלֶנּ֑וּ
စား–သင်
H0398

עַל־
–မြေ–အပေါ ်

רֶץ הָאָ֥
–ထုိမြေ
H0776

תִּשְׁפְּכֶ֖נּוּ
သွနး်မည်–သင်
H8210

יִם׃ כַּמָּֽ
–ရေက့ဲသ့ုိ
H4325

ထ့ုိကြောင့် အသွေးကုိ မစားရ။ ရေကုိ သွနသ်က့ဲ သ့ုိ မြေပေါမှ်ာ သွနရ်မည်။

א25 ֹ֖ ל
မ
H3808

תֹּאכְלֶנּ֑וּ
စား–သင်
H0398

עַן לְמַ֨
–အလိုင့ှာ
H4616

יִיטַ֤ב
ကောင်းမည်
H3190

לְךָ֙
–သင့်–ကုိ

וּלְבָנֶי֣ךָ
–နငှ့်–သင့်–၏သားမျာ–ကုိ

יךָ אַחֲרֶ֔
သင်–နောက်

י־ כִּֽ
အခါ–

ה תַעֲשֶׂ֥
ပြု–သင်

ר הַיָּשָׁ֖
–ထုိမျှနက်နသ်ော
H3477

בְּעֵינֵי֥
–ထာဝရဘုရား–၏မျက်စိ–၌

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

သင်သည် ထာဝရဘုရားနစ်ှသက်တော်မူဘွယ် သောအမုှကုိ ပြုသဖြင့်၊ ကုိယ်တုိင်မှစ၍ သားမြေးတ့ုိသည် ချမ်းသာစွာ 

နေရမည်အကြောင်း၊ အသွေးကုိ ရှောင်ရ မည်။

ק26 רַ֧
သ့ုိသော်
H7535

יךָ דָשֶׁ֛ קָֽ
သင်–၏သန ့ရှ်င်းသောအရာမျာ
H6944

אֲשֶׁר־
အရာ–

יִהְי֥וּ
ဖြစ်ကြမည်
H1961

לְךָ֖
–သင့်–ကုိ

וּנְדָרֶ֑יךָ
–နငှ့်သင်–၏သစ္စာဆုိမျာ
H5088

א תִּשָּׂ֣
ထမ်းဆောင်
H5375

אתָ וּבָ֔
–နငှ့်လာမည်–သင်
H0935

אֶל־
–ထုိနေရာ–သ့ုိ
H0413

הַמָּק֖וֹם
–ထုိနေရာ
H4725

אֲשֶׁר־
အရာ–

יִבְחַ֥ר
ရွေးချယ်တော်မူသော
H0977

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

သင်၌ သန ့ရှ်င်းသော ပူဇော်သက္ကာ၊ သစ္စာဂတိ အတုိင်းပြုသော ပူဇော်သက္ကတုိ့ကုိ ယူ၍၊ ထာဝရဘုရား 

ရွေးကောက်တော်မူသောအရပ်သ့ုိ သွားရမည်။

ית27ָ וְעָשִׂ֤
–နငှ့်ပြုမည်–သင်

עֹלֹתֶי֙ךָ֙
သင်–၏မီးရ့ုိှယဇ်မျာ

ר הַבָּשָׂ֣
–ထုိအသား
H1320

ם וְהַדָּ֔
–နငှ့်–ထုိအသွေး
H1818

עַל־
–ယဇ်ပလ္လင်–အပေါ ်

ח מִזְבַּ֖
ယဇ်ပလ္လင်
H4196

יְהוָה֣
ထာဝရဘုရား
H3068

אֱלֹהֶי֑ךָ
သင်–၏ဘုရားသခင်
H0430

וְדַם־
–နငှ့်အသွေး–
H1818

יךָ זְבָחֶ֗
သင်–၏ယဇ်ပူဇော်မျာ
H2077

יִשָּׁפֵךְ֙
သွနး်လောင်းမည်
H8210

עַל־
–ယဇ်ပလ္လင်–အပေါ ်

מִזְבַּח֙
ယဇ်ပလ္လင်
H4196

יְהוָה֣
ထာဝရဘုရား
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
သင်–၏ဘုရားသခင်
H0430

ר וְהַבָּשָׂ֖
–နငှ့်–ထုိအသား
H1320

ל׃ תֹּאכֵֽ
စားမည်–သင်
H0398

အသားနငှ့်အသွေးကုိ ရောနေှာ၍၊ မီးရ့ုိှရာယဇ် တုိ့ကုိ၊ သင်၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား၏ ယဇ်ပလ္လင် ပေါမှ်ာ ပူဇော်ရမည်။ 

ယဇ်ကောင်အသွေးကုိ၊ သင်၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား၏ ယဇ်ပလ္လင်ပေါမှ်ာ သွနး်လောင်း၍၊ အသားကုိ စားရမည်။
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ר28 שְׁמֹ֣
စောင့်ထိနး်
H8104

וְשָׁמַעְתָּ֗
–နငှ့်နားထောင်–သင်
H8085

אֵת֚
–ထုိအရာကုိ
H0853

כָּל־
–စကားအလုံးစံု
H3605

ים הַדְּבָרִ֣
–ထုိစကားမျာ
H1697

לֶּה הָאֵ֔
–ထုိဤမျာ
H0428

ר אֲשֶׁ֥
အရာကုိ

י אָנֹכִ֖
ငါ
H0595

ךָּ מְצַוֶּ֑
ပညတ်ထားသော–သင့်ကုိ
H6680

֩ לְמַעַן
–အလိုင့ှာ
H4616

ב יִיטַ֨
ကောင်းမည်
H3190

לְךָ֜
–သင့်–ကုိ

וּלְבָנֶי֤ךָ
–နငှ့်–သင့်–၏သားမျာ–ကုိ

אַחֲרֶי֙ךָ֙
သင်–နောက်

עַד־
–ထိတ်
H5704

ם עוֹלָ֔
ထာဝရ
H5769

י כִּ֤
အကြောင်းမူကား

תַעֲשֶׂה֙
ပြု–သင်

הַטּ֣וֹב
–ထုိကောင်းသော

ר וְהַיָּשָׁ֔
–နငှ့်–ထုိမျှနက်နသ်ော
H3477

בְּעֵינֵי֖
–ထာဝရဘုရား–၏မျက်စိ–၌

יְהוָה֥
ထာဝရဘုရား
H3068

יךָ׃ אֱלֹהֶֽ
သင်–၏ဘုရားသခင်
H0430

ס
—

သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား နစ်ှသက် မြတ်နိးုတော်မူဘွယ်သောအမုှကုိ ပြုသဖြင့်၊ ကုိယ်တုိင်မှ စ၍ 

သားမြေးအစဉ်အဆက်တုိ့သည် ချမ်းသာစွာ နေရမည်အကြောင်း၊ ငါမှာထားသမျှသော ဤစကား တ့ုိကုိ စေ့စေ့နားထောင်၍ 

စောင့်ရှောက်လော။့

י־29 כִּֽ
အခါ–

יַכְרִית֩
ဖြတ်တောက်တော်မူသော
H3772

יְהוָ֨ה
ထာဝရဘုရား
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֜
သင်–၏ဘုရားသခင်
H0430

אֶת־
–ထုိအရာကုိ–
H0853

הַגּוֹיִ֗ם
–ထုိလမူျ ိုးမျာ

ר אֲשֶׁ֨
အရာကုိ

ה אַתָּ֥
သင်

בָא־
ဝင်–
H0935

מָּה שָׁ֛
ထုိအရပ်–သ့ုိ
H8033

שֶׁת לָרֶ֥
သိမ်းပုိင်ခြင်းငှာ
H3423

ם אוֹתָ֖
–သူတုိ့ကုိ
H0853

מִפָּנֶי֑ךָ
–သင့်ရှေ့–မှ
H6440

וְיָרַשְׁתָּ֣
–နငှ့်သိမ်းပုိင်မည်–သင်
H3423

ם אֹתָ֔
–သူတုိ့ကုိ
H0853

וְיָשַׁבְתָּ֖
–နငှ့်နေထုိင်မည်–သင်
H3427

ם׃ בְּאַרְצָֽ
–သူတုိ့–၏မြေ–၌
H0776

သင်သွား၍ ဝင်စားလတံ့သောပြည်၌ရိှသော လမူျ ိုးတုိ့ကုိ၊ သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားသည် သင့်ရှေ့မှာပယ်ရှင်းတော်မူသဖြင့်၊ 

သူတုိ့နေရာပြည်၌ သင်သည် ဝင်၍နေသောအခါ၊

מֶר30 הִשָּׁ֣
သတိထား
H8104

לְךָ֗
–သင့်–ကုိ

פֶּן־
မလို–့
H6435

תִּנָּקֵשׁ֙
ထောင်ချောက်မိ
H5367

ם אַחֲרֵיהֶ֔
–သူတုိ့နောက်

י אַחֲרֵ֖
–သူတုိ့–နောက်

הִשָּׁמְדָ֣ם
–ဖျက်ဆီးပြီးနောက်
H8045

מִפָּנֶי֑ךָ
–သင့်ရှေ့–မှ
H6440

וּפֶן־
–နငှ့်မလို–့
H6435

שׁ תִּדְרֹ֨
ရှာဖွေ
H1875

ם אלֹהֵיהֶ֜ לֵֽ
–သူတုိ့–၏ဘုရားမျာ–ကုိ
H0430

ר לֵאמֹ֨
ပြောလျှင်
H0559

ה אֵיכָ֨
အဘယ်သ့ုိ

יַעַבְד֜וּ
ကုိးကွယ်ကြသနည်း
H5647

הַגּוֹיִ֤ם
–ထုိလမူျ ိုးမျာ

הָאֵלֶּ֙ה֙
–ထုိဤမျာ
H0428

אֶת־
–ထုိအရာကုိ–
H0853

ם אֱלֹ֣הֵיהֶ֔
သူတုိ့–၏ဘုရားမျာ
H0430

וְאֶעֱשֶׂה־
–နငှ့်ပြုမည်–ငါလည်း–

ן כֵּ֖
ထုိနည်းတူ

גַּם־
လည်း–
H1571

נִי׃ אָֽ
ငါ
H0589

သူတုိ့သည် သင့်ရှေ့မှာ ပျက်စီးသောနောက်၊ သူတုိ့အကျင့်အတုိင်း သင်ကျင့်၍ အပြစ်မရောက်မည်အ ကြောင်း၊ ထုိလမူျ ိုးတုိ့သည် 

သူတုိ့ဘုရားများကုိ အဘယ်သ့ုိ ဝတ်ပြုသနည်း။ ထုိနည်းတူ ငါပြုမည်ဟ ုသူတုိ့ဘုရား ဝတ်ကုိ မမေးမြနး်မည်အကြောင်း၊ 

ကုိယ်ကုိကုိယ် သတိပြု လော။့

https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/4616.htm
https://biblehub.com/hebrew/3190.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm
https://biblehub.com/hebrew/3477.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3772.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/3423.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3423.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/6435.htm
https://biblehub.com/hebrew/5367.htm
https://biblehub.com/hebrew/8045.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/6435.htm
https://biblehub.com/hebrew/1875.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm


לאֹ־31
မ–
H3808

ה תַעֲשֶׂ֣
ပြု–သင်

ן כֵ֔
ထုိနည်းတူ

לַיהוָה֖
–ထာဝရဘုရား–ကုိ
H3068

אֱלֹהֶי֑ךָ
သင်–၏ဘုရားသခင်
H0430

֩ כִּי
အကြောင်းမူကား

כָּל־
–ရံွရှာစရာအလုံးစံု
H3605

ת תּוֹעֲבַ֨
ရံွရှာစရာ
H8441

יְהוָ֜ה
ထာဝရဘုရား
H3068

ר אֲשֶׁ֣
အရာကုိ

א שָׂנֵ֗
မုနး်တော်မူသော
H8130

֙ עָשׂוּ
ပြုကြ–သူတုိ့

ם לֵאלֹ֣הֵיהֶ֔
–သူတုိ့–၏ဘုရားမျာ–ကုိ
H0430

י כִּ֣
အကြောင်းမူကား

גַם֤
လည်း
H1571

אֶת־
–ထုိအရာကုိ–
H0853

בְּנֵיהֶם֙
သူတုိ့–၏သားမျာ

וְאֶת־
–နငှ့်–ထုိအရာကုိ–
H0853

ם בְּנֹ֣תֵיהֶ֔
သူတုိ့–၏သမီးမျာ
H1323

יִשְׂרְפ֥וּ
မီးရ့ုိှကြ
H8313

בָאֵ֖שׁ
–မီး–၌
H0784

ם׃ אלֹהֵיהֶֽ לֵֽ
–သူတုိ့–၏ဘုရားမျာ–ကုိ
H0430

သူတုိ့ပြုသက့ဲသ့ုိ၊ သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရ ဘုရားအား သင်မပြုရ။ သူတုိ့သည်၊ ထာဝရဘုရား စက်ဆုပ် ရံွရှာတော်မူသမျှတုိ့ကုိ 

သူတုိ့ဘုရား၌ ပြုကြပြီ။ ကုိယ်သား သမီးကုိပင် သူတုိ့ဘုရားအား ဝတ်ပြု၍ မီးရ့ုိှကြပြီ။

אֵת32֣
–ထုိအရာကုိ
H0853

כָּל־
–စကားအလုံးစံု
H3605

ר הַדָּבָ֗
–ထုိစကား
H1697

ר אֲשֶׁ֤
အရာကုိ

֙ אָנֹכִי
ငါ
H0595

מְצַוֶּ֣ה
ပညတ်ထားသော
H6680

ם אֶתְכֶ֔
သင်တုိ့–ကုိ
H0853

אֹת֥וֹ
–ထုိအရာကုိ
H0853

תִשְׁמְר֖וּ
စောင့်ထိနး်ကြ–သင်တုိ့
H8104

לַעֲשׂ֑וֹת
ပြုကျင့်ခြင်းငှာ

לאֹ־
မ–
H3808

תֹסֵף֣
ထပ်ဆင့်
H3254

יו עָלָ֔
–ငှာ–အပေါ ်

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်မ
H3808

ע תִגְרַ֖
လျှောခ့ျ
H1639

נּוּ׃ מִמֶּֽ
–ငှာ–မှ

פ
—

ငါမှာထားသမျှတုိ့ကုိ ကျင့်အံသ့ောငှာ စောင့် ရှောက်လော။့ ထပ်၍ မပုိရ၊ န ှတ်ု၍ မလျောစ့ေရ။
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https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
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https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
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https://biblehub.com/hebrew/8313.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3254.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1639.htm

